
Yizkor / Service of Remembrance

And did you get what
you wanted from this life, even so?
I did.
And what did you want?
To call myself beloved, to feel myself
beloved on the earth.

—Raymond Carver, "Late Fragment"

Teach us to Treasure Each Day (from Psalm 90)

לִמְנֹות יָמֵיּנו ּכֵן הֹוַדע, וְנָבִא לְבַב חָכְמָה.
ׁ

Teach us to treasure each day
That we may open our hearts to Your wisdom.

The dead are always looking down on us, they say,
while we are putting on our shoes or making a sandwich,
they are looking down through the glass-bottom boats of heaven
as they row themselves slowly through eternity.

They watch the tops of our heads moving below on earth,
and when we lie down in a field or on a couch,
drugged perhaps by the hum of a warm afternoon,
they think we are looking back at them,

which makes them lift their oars and fall silent
and wait, like parents, for us to close our eyes.

—Billy Collins, "The Dead"
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I cannot count
how many times
I cried after they died.

Season after season
I was rain on salt,
salt melted by incessant rain;
a blind stone dropped
into a black sea
and sinking, sinking,
deeper, deeper.

The dream that rode me as a child
came to replace my waking life --
the world split asunder
by a great explosion,
my part spinning off
to the darkness of space
as I woke to a 
bitter and bloodless half moon
hopeless and stark in morning sky.

Then, one night I looked up
remembered the stars,
saw those birds of heaven
forming a trail.

And the Night Traveler's face
became once again
a calm grandmother's gaze
guiding me toward dawn.

Now when others
speak their sorrow
I know where
to point a hand.                                                                             —Joseph Bruchac, "Sky Trail"
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We Remember

We remember members of our community, relatives and friends, now departed from us,
who lived, learned, prayed, celebrated and mourned with us in times gone by.

Some of us remember parents who built a foundation for our lives. In the years since 
their passing, we have learned new appreciation for them. We reflect upon their 
continuing presence in our lives.

Some of us remember the partnership of husbands and wives. We remember the love 
that made those relationships holy. We reflect on the beauty of their lives, on moments 
we shared.

Some of us remember brothers and sisters, and children taken before their time. We 
remember the families of our youth and the places at the table that are now empty. As 
we reflect on their lives, their memories are kept sacred.

All of us remember friends, relatives and loved ones who touched our lives and gave 
them meaning. Even now that they are gone, they live on in us. In remembering them 
we are stung by loss, but also blessed in memory and in gratitude for their presence.

A synagogue is a place of holiness. It is a place to which we may bring our grief and be 
unafraid. It is a place where we are free to know and to speak the pain of loss. As we 
again say good-bye to those we have loved, we pour out our grief mindful of God’s love 
and comfort.

Let their memories be a blessing

O God, at this moment of remembrance, help us to renew our lives to the higher 
purposes for which we have been created. Allow us to fulfill the hopes and dreams we 
shared with our departed loved ones.
Let their memories be a blessing for us.

Where once we felt our lives broken by loss, there is now a dull ache of something 
missing from our being. Though physically gone, they are still with us. Their stories, 
their laughs and cries are now a part of us. Their lives have entered our own.
Let their memories be a blessing for us.

As we draw lessons from their lives, inspire us to shape our own. Give us the courage to 
transform the pain of loss into hope for our future and the future of those who will come
after us. This is the most lasting tribute we can offer—to make their memories 
meaningful by living lives that help to repair the world.
Let their memories be a blessing for us.
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Silent Prayers of Remembrance

In memory of a father
May God remember the soul of my father 
who has gone to his eternal reward. I 
pledge acts of justice and charity in his 
memory. May his soul be bound in the 
bonds of eternal life. May he rest in the 
perfect joy of Your presence. Amen.

יִזְּכֹר אֱֹלהִים נִׁשְמַת אָבִי מֹוִרי ׁשֶהָלְַך 
לְעֹולָמֹו. הִנְנִי נֹודר/ת* צְָדָקה ּבַעַד 

הַזְּכַָרת נִׁשְמָתֹו. אָּנָא ּתְהִי נַפְׁשֹו צְרּוָרה 
ּבִצְרֹור הַחַּיִים ּותְהִי מְּנוחָתֹו ּכָבֹוד, 

ׂשֹבַע ׂשְמָחֹות אֶת–ּפָנֶיָך, נְעִימֹות 
ּבִימִינְָך נֶצַח. אָמֵן.

In memory of a mother
May God remember the soul of my mother 
who has gone to her eternal reward. I 
pledge acts of justice and charity in her 
memory. May her soul be bound in the 
bonds of eternal life. May she rest in the 
perfect joy of Your presence. Amen.

יִזְּכֹר אֱֹלהִים נִׁשְמַת אִּמִי מֹוָרתִי 
ׁשֶהָלְכָה לְעֹולָמָּה. הִנְנִי נֹודר/ת* צְָדָקה
ּבַעַד הַזְּכַָרת נִׁשְמָתָּה. אָּנָא ּתְהִי נַפְׁשָּה 
צְרּוָרה ּבִצְרֹור הַחַּיִים ּותְהִי מְּנוחָתָּה 
ּכָבֹוד, ׂשֹבַע ׂשְמָחֹות אֶת–ּפָנֶיָך,נעִימֹותִּ 

ביִמינְָך נֶַצח.ָ אמֵן.
* Following the conventions of Hebrew grammar, men recite נֹוֵדר and women recite נֹוֶדֶרת.

In memory of a wife
May God remember the soul of my wife 
who has gone to her eternal reward. May 
her soul be bound in the bonds of eternal 
life. May she rest satisfied in the perfect joy
of Your presence. Amen.

יִזְּכֹר אֱֹלהִים נִׁשְמַת אִׁשְּתִי ׁשֶהָלְכָה 
לְעֹולָמָּה. אָּנָא ּתְהִי נַפְׁשָּה צְרּוָרה 

ּבִצְרֹור הַחַּיִים ּותְהִי מְּנוחָתָּה ּכָבֹוד, 
ׂשֹבַע ׂשְמָחֹות אֶת–ּפָנֶיָך, נְעִימֹות 

ּבִימִינְָך נֶצַח. אָמֵן.

In memory of a husband
May God remember the soul of my 
husband who has gone to his eternal 
reward. May his soul be bound in the 
bonds of eternal life. May he rest in the 
perfect joy of Your presence. Amen.

יִזְּכֹר אֱֹלהִים נִׁשְמַת ּבַעֲלִי ׁשֶהָלְַך 
לְעֹולָמֹו. אָּנָא ּתְהִי נַפְׁשֹו צְרּוָרה ּבִצְרֹור 

הַחַּיִים ּותְהִי מְּנוחָתֹו ּכָבֹוד, ׂשֹבַע 
ׂשְמָחֹות אֶת–ּפָנֶיָך, נְעִימֹות ּבִימִינְָך 

נֶצַח. אָמֵן.
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In memory of a son
May God remember the soul of my beloved
son who has gone to his eternal reward. 
May his soul be bound in the bonds of 
eternal life. May he rest in the perfect joy 
of Your presence. Amen.

יִזְּכֹר אֱֹלהִים נִׁשְמַת ּבְנִי הָאָּהוב מַחְמַד
עֵינַי ׁשֶהָלְַך לְעֹולָמֹו. אָּנָא ּתְהִי נַפְׁשֹו 
צְרּוָרה ּבִצְרֹור הַחַּיִים ּותְהִי מְּנוחָתֹו 

ּכָבֹוד, ׂשֹבַע ׂשְמָחֹות ֶאת– ָּפ ֶניָך, 
ְנִעימֹות ִּבי ִמי ְנָך ֶ נ ַצח. ָא ֵמן.

In memory of a daughter
May God remember the soul of my beloved
daughter who has gone to her eternal 
reward. May her soul be bound in the 
bonds of eternal life. May she rest in the 
perfect joy of Your presence. Amen.

זְּכֹר אֱֹלהִים נִׁשְמַת ּבִּתִי הָאֲּהובָה יִ
מַחְמַד עֵינַי ׁשֶהָלְכָה לְעֹולָמָּה. אָּנָא ּתְהִי

נַפְׁשָּה צְרּוָרה ּבִצְרֹור הַחַּיִים ּותְהִי 
מְּנוחָתָּה ּכָבֹוד, ׂשֹבַע

ׂשְמָחֹות אֶת–ּפָנֶיָך, נְעִימֹות ּבִימִינְָך 
נֶצַח. אָמֵן.

In memory of other relatives and friends
May God remember the soul of my 
relatives and friends who have gone to 
their eternal reward. I pledge acts of justice
and charity in their memories. May their 
souls be bound in the bonds of eternal life. 
May they rest in the perfect joy of Your 
presence. Amen.

יִזְּכֹר אֱֹלהִים נִׁשְמֹות ְקרֹובַי וְֵרעַי 
לְעֹולָמָם. הִנְנִי נֹודר/ת* צְָדָקה  ׁשֶהָלְּכו

נִׁשְמֹותֵיהֶם. אָּנָא ּתִהְיֶינָה  ּבַעַד הַזְּכַָרת
ּבִצְרֹור הַחַּיִים  נַפְׁשֹותֵיהֶם צְרּורֹות

ׂשְמָחֹות  ּותְהִי מְּנוחָתָם ּכָבֹוד, ׂשֹבַע
אֶת–ּפָנֶיָך, נְעִימֹות ּבִימִינְָך נֶצַח. אָמֵן.

In memory of those who died for the sanctification of God’s name
May God remember the soul of our 
brothers and sisters, martyrs of our people,
who gave their lives for the sanctification 
of God’s name. I pledge acts of justice and 
charity in their memories. May echoes of 
their bravery and devotion be heard in our 
lives and may the purity of their hearts be 
seen in our actions. May their souls be 
bound in the bonds of eternal life. May 
they rest in the perfect joy of Your 
presence. Amen.

יִזְּכֹר אֱֹלהִים נִׁשְמֹות ּכָל–אַחֵיּנו וְכָל–
אַחִיֹותֵיּנו,ּבְנֵי יִׂשְָראֵל ׁשֶּמָסְרּו אֶת–

נַפְׁשָם עַל ִּקּדוׁש הַּׁשֵם.הִנְנִי נֹודר/ת* 
אָּנָא  צְָדָקה ּבַעַד הַזְּכַָרת נִׁשְמֹותֵיהֶם.

 יִּׁשָמַע ּבְחַּיֵיּנו הֵד ּגְּבוָרתָם ּומְסִירּותָם

וְיֵָראֶה ּבְמַעֲׂשֵיּנו ּטֹהַר לִּבָם וְתִהְיֶינָה 
צְרּורֹות ּבִצְרֹור הַחַּיִים  נַפְׁשֹותֵיהֶם

ׂשֹבַע ׂשְמָחֹות  ּותְהִי מְּנוחָתָם ּכָבֹוד,
אֶת–ּפָנֶיָך, נְעִימֹות ּבִימִינְָך נֶצַח. אָמֵן.
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El Maleh Rachamim

God, full of compassion, who dwells on 
high: grant perfect peace under the wings 
of Your Presence in the heights of the hoy 
and pure who shine with the splendor of 
the heavens to souls of whose who have 
entered eternity. May they rest in the 
garden of Eden. Please, Source of Mercy, 
guard them in the protection of Your wings
for all eternity. Bind their souls in the 
bonds of life. Adonai is their inheritance. 
May they rest in peace. And let us say: 
Amen.

אֵל מָלֵא רַחֲמִים ׁשֹוכֵן בַּמְּרֹומִים,
הַמְצֵא מְנּוחָה נְכֹונָה תָחַת כַּנְפֵי 

 קְדֹושִׁים ּוטְהֹורִיםםִהַשְּׁכִינָה, ע
כְּזֹוהַר הָרָקִיעַ מַזְהִירִים,

ּבְגַן  לְנִׁשְמֹות יִַּקיֵריּנו ׁשֶהָלְּכו לְעֹולָמָם,
עֵֶדן ּתְהֵא מְּנוחָתָם.

שֶׁהָלַךְ לְעֹולָמֹו, בְּגַן עֵדֶן תְּהֵא מְנּוחָתֹו.
[אָנָא,] בַּעַל הָרַחֲמִים יַסְתִּירֵהּו

בְּסֵתֶר כְּנָפֶיךָ לְעֹולָמִים,
וְיִצְרֹר בִּצְרֹור הַחַיִּים

אֶת נִשְׁמָתֹו, יְיָ הּוא נַחֲלָתֹו,
׃וְיָנּוחַ בְּשָׁלֹום עַל מִשְׁכָּבֹו, וְנֹאמַר אָמֵן

Psalm 23

A psalm of David: 
God is my shepherd, I shall not want.
God makes me lie down in green pastures, 
and leads me beside still waters
To restore my soul; 
God leads me in paths of righteousness for
the sake of God's name.
Though I walk through the valley of the 
shadow of death, I shall fear no evil, 
     for You are with me;
Your rod and Your staff, they comfort me.
You set a table before me 
in the presence of my enemies
You anoint my head with oil; 
my cup overflows.
Truly goodness and mercy will follow me 
all the days of my life
And I will dwell 
in the house of Adonai forever.

מִזְמֹור לְדָוִד:    יְי רֹעִי, לֹא אֶחְסָר.
בִּנְאֹות דֶּשֶׁא, יַרְבִּיצֵנִי;    

עַל-מֵי מְנֻחֹות יְנַהֲלֵנִי.
נַפְשִׁי יְׁשֹובֵב;    

יַנְחֵנִי בְמַעְגְּלֵי-צֶדֶק, לְמַעַן שְׁמֹו.
גַּם כִּי-אֵלֵךְ בְּגֵיא צַלְמָוֶת, 

לֹא-אִירָא רָע כִּי-אַתָּה עִמָּדִי;
, הֵמָּה יְנַחֲמֻנִי. שִׁבְטְךָ ּומִשְׁעַנְתֶּךָ

תַּעֲרֹךְ לְפָנַי, שֻׁלְחָן נֶגֶד צֹרְרָי;
דִּשַּׁנְתָּ בַשֶּׁמֶן רֹאשִׁי,  ּכֹוסִי רְוָיָה.

, טֹוב וָחֶסֶד יִרְדְּפּונִי כָּל-יְמֵי חַיָּי; אַךְ
וְשַׁבְתִּי בְּבֵית-יְי, לְאֹרֶךְ יָמִים.
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